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V. BimoMocTi npo guceprariio
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Koau TeMaTHYHHX PyOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:
1. TeopeTryHi Ta METOANYHI OCHOBU ITpOQECiiiHO] MiATOTOBKY TEXHIYHUX NepeKyIafiaviB y 3aKaaax BULOi OCBITU

2. Theoretical and methodological bases of technical translators professional training in higher education

institutions

Pedepar:

1. Y nuceprauii Briepiie CUCTEMHO OOIPYHTOBAHO TEOPETUY Hi Ta METOIWYHI OCHOBU MiJIFOTOBKY TEXHIYHUX
nepexyafaviB y 3akaafax BUloi ocBiTu. [IpoaHasnizoBaHO 6a30Bi IOHSTTS OCIIP)KEHHST; PO3KPUTO OCOOIUBOCTI
IiATOTOBKY TE€XHIYHWX [I€PEKJIaaviB, IO iHTErPyIOTh TEXHIYHi (iHXeHepis) i IIHrBUCTUYHI (MOBHI 3HaHHS,
TEOPETUYHi Ta IPaKTU4Hi HABUYKM TEXHIYHOTO NepPeKIaly) HalpsIMHU, sIKi 3a6€311eUyI0Th IKiCHY TOTOBHICTb
BUKOHYBaTU (PaxOBy NEPEKIAAALBKY HisyIbHICTb. OGIPYHTOBAHO cucTeMY GOPMYBaHHS i PO3BUTKY NE€PEKIIAAALbKOI
IisI7IbHOCTI TEXHIYHUX NE€PEKIIayviB K CIelialbHO OPraHi30BaHOro MPOLECY, 10 Yepe3 B3aeMoilo ¢axiBLs 3
TeXHi4HOI iHpopMallielo Ha TEXHIYHOMY, (PisI0IOTiYHOMY i IPAKTUYHO-NIEPEKIIAAALBKOMY PiBHSX CIIpUSsie

CTaHOBJIEHHIO CTYJ€HTa SIK TBOPYOT'O MOBJIEHHEBOTO [IM3aliHepa; BUKJIALEHO i1 OOrPyHTOBAHO KOHLEILIO i MOZIeJIb



npodeCiiHOi MiArOTOBKY TEXHIYHUX NEPEKIAIAviB y 3aKIaiax BUILIOI OCBITH; BUSHAUYEHO KPUTEPii, MOKa3HUKU Ta
piBHI npodeciiiHOl KOMIIETEHTHOCT] TEXHIYHUX IIepeKJIaayiB; pO3po6IeHO CUCTEMY NiaTHOCTUKY Pe3ysbTaTiB
IiATOTOBKY 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH. BHsIBJI€HO Ta O6rpYHTOBAHO OpraHisaliliHO-MeTOIUYHI yMOBU (POPMYBaHHS
Ta METOAUYHUI CYyNPOBif, NPOoQeCiiiHOI MifrOTOBKY MalOyTHIX TEXHIYHMX NI€PEKJIANIadiB y 3aK/Ia1ax BULLOI OCBITH.
ExcriepuMeHTasnbHi JOCTiIXEHHS IKOCTI IPOAYKTY IepeKiany Ta NpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI MiATBEPXKYIOTh
e(eKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS 3alIPOINIOHOBAHUX METOAMK T€CTYBAaHHS, NOLIIBbHICTD iX MPAKTUYHOTO BITPOBAIKEHHS

y poueci NpodecifHoi NifroTOBKY MalOyTHUX TEXHIYHUX [1epeKIafadis.

2. Theoretical and methodical basics for the formation of professional technical interpreters in universities are set
in the dissertation. The work analyzes the problems associated with the implementation of technical translators
traditional education and substantiates the need to create and implement a new education system aimed at
training highly qualified specialists who can navigate in modern society, information space, be competitive and
mobile. The work examines the development and formation of technical translators in the last century. The
author's contextual analysis of various sources made it possible to determine the ratio of understanding

MW

“competence”, “competence” and “professional competence”. On the basis of the analysis, a generalized structure
of technical translator professional competence is proposed. It is a complex of functional competences in the
general scientific, professional, individual psychological and social relations spheres of translation activity. The
theoretical and methodological analysis of the study made it possible to determine the main functions of the
system for technical translation training specialists on a competent basis. These are educational and cognitive,
innovative and active, research and diagnostic and motivational functions.
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